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Dohoda o prĺležitostnom spoločnom veľejnom obstaľávaní

vzavretá v zrrrysle g 269 ods. 2 zikona č. 5t3ll991 Zb. obchodného zákonníka v neni
neskorších predpisov a $ 16 zikona č,.34312015 Z. z. o verejnom obstaľávaní a o unene

a doplnení niektoých zákonov v zrení neskoľších predpisov (ďalej len,,.zĺkon o veľejnom
obstaľávaní'') (ďalej len,,Dohodď')

Evidenčné čislo: l 80 12022

čtánok 1
Zmluvné sÚrany

1.1. Nĺízov: Mesto Šal'a
sídlo: Nám. Sv. Trojice 7'927 01 Šaľa
ICO: 00305186
DIČ: 2o2t02404g
Štatutrĺmy oľgĺán: Mgr. Jozef Belický, primátoľ mesta
IBAN: SK82 0900 0000 00512430 6282
BIC: GIBASKBX
(ďďej len,,mesto Šaľď')

a

l.2. Nrízov:
sídlo:
ICO:
DIČ:
Štatutamy orgrín:
IBAN:
BIC:

MATERSKÁ ŠKolA, p. ĺ. ŠaľÁruK{3g4lz,Šĺľe
P. J. Šafárika39412,927 0t Šaľa
37863614
202t647276
Danka Molnĺírová
sk10 0200 0000 0016 385629ss
SUBASKBX

(ďďej len,,Materská škola, P. J. ŠaÍiíľika 394/2, Šĺa;1
(mesto Šaľa a,,Materská škol4 P. J. Šafrárika 3g4l2, Šalť'ďalej spoločne aj ako

,,zmluvné stľany")

čHnok 2
Pľedmet Dohody

2.|. Zmluvné stľany tejto Dohody ako verejď obstanĺvateliazadávajiv rĺĺmci svojej pôsobnosti
zikaz]<ll na nĺĺĺ<up, dodávku elektľiny azaberyečenie distribúcie elektriny vrátane
prenesenia zodpovednosti odberatel'a na dodávateľa v plnom rozsďtu za odchýlku v súlade
so záĺ<onom 25ll20l2 Z. z. o energetike a o änene a doplnení niektoých zákonov v zrení
neskorších pľedpisov (ďalej len,,zálkono energetike") a $ 13 vyhlďky Úľadu pľe ľeguláciu
sieťoých odvefuí č. 24l20l3 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pľe fungovanie
vnútoľného tľhu s elekEinou a pravidlá pre fungovanie vnútomého trhu s plynom v zĺrcni
neskorších predpisov, vrátane pľístupu odberatel'a do distribučnej sústavy, distribúcie
elektľiny, systémové služby a ostatné sluŽby spojené s pouŽitím sústavy a s distľibúciou a
prenosom elektriny od príslušného prevádzkovateľa dishibučnej sústavy, ku ktorej sú
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odbemé miesta veľejného obstaľávateľa pripojené v rozsďru a podl'a obchodných
podmienok tohto prevádzkovateľa distribučnej siete (ďďej leĺ,,zél<azkď').

2.2. Snahou zĺnluvných stľĺárr tejto Dohody je realizovať piležitostné spoločné veľejné
obstarávanie zákazky v sulade s požiadavkami pravidiel nediskriminácie, foanspaľentrosti,
propoľcionality a ľovnakého zaobchádzanl4 hospodárnosti a efekÍívnosti s cielbm
zvýšenia hospodĺáľskej sttaže a profesionaliznvaruaveľejného obstaľávania.

2.3. Zm|uvné stľany tejto Dohody sa dohodli, riadiac sa pľíslušnými ustanoveniami Smeľnice
Euľópskeho paľlamentu a Rady 20l4l24lEU a ustanoveniami zákona o verejnom
obstaľávaní, na spoločnom postupe obstaľávania na predmet z.ákazky uvedený v odseku
č.2.l. článku 2tejto Dohody.

2.4. Zmluvné strany Dohody uskutočniapľedmetné príleŽitostné spoločné verejné obstaľávanie
spoločne v mene a na účet všetlcých zučastnených verejných obstarávatelbv, títo sú
spoločne a nerozdielne zodpovední za plnenie svojich povinností v súlade s $ 16 zilkona o
veľejnom obstaľávaní.

čHnok 3
Práva a povinnosti zmluvných stľán

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ľiadením predmetného príležitostného spoločného veľejného
obstaľávania vľátane zaberyečerua povinností v súvislosti s uplatnenými ľevíznymi
postupmi, bude poverené mesto Šal4 ktoré bude konať vmene a na účet všetlcých
zučasbrených veľejných obstaľávatelbv, v rĺĺmci prípravy podkladov, podmienok a
špecifikácií pre zadávanie zÁkaziek, ako aj riadením pťocesu príleätostného spoločného
veľej ného obstarávani a.

3.2. Mesto ŠaĽazaberyečí všetky úkony (aj vo vďahu k tľetím stranĺám) spojené s organizačnou
činnosťou pn pnležitostnom spoločnom verejnom obstaľávaní spočívajúce v komplexnom
organizačnom zabezpečení procesu príleätostného spoločného veľejného obstaľávania za
účelom uzatvoľenia zmluvy na nákup, dodávku elektriny azabezpečenie distribúcie
elekhiny vľátane prenesenia zodpovednosti odbeľateľa na dodávatel'a v plnom rczsahuza
odchýlku v súlade so zákonom 25ll20l2Z. z. o energetike ao zĺnene a doplnení niektoých
zí{<onov v anení neskorších predpisov (ďalej len 

''zél<on 
o energetike") a $ 13 vyhlrášky

Úradu pľe regulĺíciu sieťoých oďvewí č.24l20l3 Z. z.,ktotou säustanovu3í pľavĺolá pľe
fungovanie vnútoľného trhu s elektrinou a pravidlá pľe fungovanie vnútoľného trhu
s plynom v znení neskoľších pľedpisov, vrátane pľístupu odbeľateľa do distribučnej
sústavy, dishibúcie elektriny, systémové služby a ostatlré služby spojené s pouätím
sústavy a s distribúciou a pľenosom elektriny od pľíslušného prevádzJ<ovatelä distribučnej
sústavy, ku ktorej sú odbeľné miesta verejného obstaľávatel'a pripojené v ľozsahu a podľa
obchodných podmienok tohto pľevádzkovatel'a distribučnej siete.

3.3. Mesto Šaľa sa zaväzl$e podmienlcy a špecifikácie foľmulovať talcým spôsobom,
aby nedošlo k zÚženlu hospodĺírskej sttaže ďebo k zvýhodneniu konkľétrreho
hospodĺĺrskeho subjektu a ľiadenie procesu pľíleätostného spoločného verejného
obstarávania vykoná v súlade s podmienkami a poäadavkami zÍkoĺa o verejnom
obstarávaní a aplikačnou pÍaxou.

3.4. Výsledkom pľíleätostrého spoločného veľejného obstarávania bude uzatvorenie zrrrluvy,
ktoru s úspešným uchádzačom uzaťvortkažiázo zmluvĺých straĺr. Mesto Šaľa sa zavŽizuje
poskytnúť dľuhej zrľrluvnej strane tejto dohody poädovanú súčinnosť včas tak, aby mohol
byť proces príleätostrrého spoločného veľejného obstaľávania úspešne realizovaný a aby
mohli anluvné stľany riadne splniť všetky povinnosti po skončení procesu pľíleätostného
spoločného verejného obstaľávania" ktoré zákoĺo veľejnom obstarávaní ustanovuje.
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3.5. Súčinnosť spočíva v nasledovnom:
a) Mesto Šaľa doručí drúej zĺľrluvnej strane kompletnú dokumentaciu v elektľonickom

vyhotovení k predmefu zil<azky, identifikáciu a kontakt na osobu poveľenú pľe
komunikáciu v danej vecizaMesto Šaľa"

b) unluvná strana tejto Dohody uvedená vodseku 1.2 článku 1 Dohody zabezpečí
súčinnosť v pľípade ak v procese príležitostného spoločného verejného obstaľávania
budú zo strany áujemcov/uchádzačov vznesené požiadavky týkajúce sa vysvetlenia vo
väzbe na povinnosť veľejného obstaľávatel'a k ich zodpovedaniu v ákonných lehotach
a vysvetlenia ponúk.

3.6. Mesto Šaľa vynaloží všetko úsilie, ktoré od neho možto požadovať' aby proces
príležitostného spoločného verejného obstarávania vrátane uzatvorenia zmluvy bol
realizovaný v čo najkľatšom časovom horizonte po nadobudnutí účinnosti Dohody.

čHnoľ 4
Spoločné ustanovenĺa

4.l . Zmluvné strany Dohody sa dohodli, že zsrúuvná strana tejto Dohody uvedená v odseku 1 .2
článku l Dohody má právo nominovať svojho ásfupcu, člena do komisie ÍIa
vyhodnocovanie ponúk.

4.2. Mesto Šĺ'a sa zaväzl$e pred vyhlasením pľíleŽitostného spoločného verejného
obstaľávania zaslať k nahliadnutiu opis predmetu zikazb a návľh zrrrluvy na predmet
obstaľávania zrnluvnej sffane tejto Dohody uvedenej v odseku l.2 člĺínku 1 Dohody.

4.3. Kompletrrú dokumentáciu ýkajúcu sa pľíleätostného spoločného verejného obstaľávania
vykonaného podtä tejto Dohody administľatívne zaberyeč,í Mesto Šďa a na vlastné
náHady zabezpečí aj archiváciu v súlade so zákonom o verejnom obstaľávaní. Mesto Šaľa
sa zaväzlje odovzdať kópiu dokumentĺĺcie z verejného obstaľávania bez zbytočného
odkladu po jeho skočení zrnluvnej stľane tejto Dohody uvedenej vodseku 1.2 článku 1
Dohody.

Y
Clánok 5

Závereóné ustanovenia

5.t. Zmluvné stľany Dohody vyhlasujú, že si bezodkladne poskytnú všetky infoľmácieo ktoľé
áskajú v súvislosti s plnením tejto Dohody, ako aj infoľrnácie, ktoré budú súvisieť s ich
spolupracou pri plnení tejto Dohody alebo s pľíleŽitostným spoločným verejným
obstaľávaním realizovaným podl'a tejto Dohody.

5.2. Táto Dohoda sa vzatvátra na dobu uľčitu, a to od nadobudnutia jej účinnosti do riadneho
a úplného splnenia ávŕizkov zĺrluvných stľáľr v nej obsiabnuých. Táto Dohoda sauzatvéna
na dobu realizácie veľejného obstaĺávania špecifikovaného v člĺĺnku 2tejtoDohody a dobu
platnosti zrľrluvy uzatvorenej nazák|ade výsledkov verejného obstaľávania realizovaného
na ziú<Lade tej to Dohody.

5.3. Pľed uplynutím doby, na ktoru sa tiíto Dohoda vzatvára podl'a ods. 5.2. tohto članku, je
Dohodu možlé ukončiť:
a) písomnou dohodou zmluvných strĺín,
b) písomným odstupením od Dohody ktoľoukolŤek zmluvnou stranou v pľípade

podstatného porušenia zĺrrluvných povinností, pričom za podstatné porušenie sa
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povahie opakované porušenie povinností stanovené touto Dohodou; odstupenie je
účinné dňom doručenia odstr"rpenia od Dohody dĺuhej mrluvnej strane alebo dňom
uvedeným v odstupení, ktory nesmie ptedchádzať dňu jeho doručenia

c) písomnou výpoveďou ktorejkol'vek zmluvnej stľany s qýpovednou lehotou 7
pracovných dni, a to aj bez uvedenia výpovedného dôvodu; qýpovedná iehota začne
plynúť pľvym dňom odo dňa doručeďa písomnej výpovede druhej znluvnej stľane.

5.4. Právne vzťahy výslovne neupľavené touto Dohodou sa ľiadia prístušnými ustanoveniarni
zákanao verejnom obstaľávaní, obchodného zákonníka a ostatnými s pľedmetom Dohody
súvisiacimi všeobecne zavlinlýni pľávnymi pľedpismi platnými na území Slovenskej
republiky.

5.5. Zmeny tejto Dohody moŽro uskutočniť len foľmou písomných dodatkov podpísaných
oboma znluvnými stranami Dohody.

5'6' Táto Dohoda nadobúda plafirosť dňorn jej podpisu opľávnenými zástupcami obidvoch
zľnluvných strán aúčinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ust. $ 47a
zil<onač.4011964 Zb. abčiansky zíkonník v zneď neskorších predpisov v spojení s ust" $
5a ziú<ona č. 2I!l2000 Z. z. o slobodnom prísfupe k infoľmáciám ao unene a doplnení
niektoých zÍlkonov (zakon o slobode iďoľmácií) v platnonr zneni. Zmluvné strany
súhlasia so zveľejnením celej Dohody"

5.7. Ak akékol'vek ustanovenie tejto Dohody je neplatrré alebo neúčinné alebo ak sa takýrn
stane z akéhokol'vek dôvodu, potom platnosť aĺebo účinnosť ostatných ustanovení nebude
žiadnym spôsobom dotknutrá' pokiď to nie.!e vylúčené v zľľrysle príslušných pnávnyctrl
predpisov' V takonrto prípade sa zľnluvné stľany zav'ázlljú bez zbytočného odkladu
nahľadiť takéto neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým ustanovením, ktoľé sa čo
najviac priblíä k účelu neplatného alebo neúčinného ustaĺlovenia,k&oý v čase uzavretla
te.ito Dohody znrluvné strany sledovali. obdobne budú zľrluvné strany postupovať, ak sa
zisti, že niektoľé z ustanovení tejto Dohody je nevykonateľné.

5.8. Dohoda sa vyhotowje v šiestich rovĺtopisoch, dva pre aľrltivnú stĺanu tejto Dohody
uvedenej v odseku 1.2. člrámku 1 Dohody a šfľi pľe Mesto Šal'a.

5.9.Zmluvné strany vyhĺasujú, že obsah Dohody je im dostatočne jasný a nozumitelhý, je
pľejavom ich slobodnej a važnej vôle, Dohodu si pľečítali, oboaniímili sa s jej obsahom
ananlak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.

V Šali, dňa V Šali, dňa..

Lj

:11

Danka Molnrĺrová
riaditelka školy
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